
Si mes vers avaient des ailes  (R. Hahn – Victor Hugo)

 
Si mis versos tuvieran alas

Mes vers fuiraient, doux et frêles,
Mis  versos huirían, dulces y frágiles,

Vers votre jardin si beau,
hacía vuestro jardín tan bello,

Si mes vers  avaient des  ailes,
si mis  versos tuvieran     alas,

Comme l'oiseau !
¡como   el pájaro!

Ils voleraient, étincelles,
Ellos volarían, destellos,

Vers votre foyer qui rit,
hacia vuestro hogar que ríe,

Si mes vers avaient des ailes,
si mis versos tuvieran    alas,

Comme l'esprit !
¡como   el espíritu!

Près de vous, purs et fidèles,
Cerca de vos, puros y fieles,

Ils  accourraient, nuit et jour,
ellos acudirían,   noche y día,

Si mes vers  avaient des ailes,
si  mis versos tuvieran    alas,

Comme l'amour !
¡como   el amor!

Si mis versos tuvieran alas

Mis versos huirían, dulces y delicados,
hacía tu hermoso jardín,
si mis versos tuvieran alas,
¡como el pájaro!

Volarían, como centellas,
hacia tu hogar que ríe,
si mis versos tuvieran alas,
¡como el espíritu!

Cerca de ti, puros y fieles,
acudirían noche y día,
si mis versos tuvieran alas,
¡como el amor!
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